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2 B O R S S Z E

Vizi betegség.

Nos hát igen, mi elpolitizálunk,
Fontoskodunk és nagy hangot viszünk —  

S nem vesszük észre: ispotály a liázunk, 
Kórság, utálat minden korty vizünk.

Egész világot —  igy lietvenkedünk —  
Kormányzani nem lenne sok nekünk.

S imhol kisül, hogy az erőnkön mégis 
Kifog egy drága, rossz vízvezeték is.

Ah, bennünk mennyi léha nagyzolás van, 
Mig puszta szóbul áll csak tett, siker!

De bűn nagyobb van a pipogyaságban, 
Melyben leledzünk, hogyha tenni kell. 

Nagyzási hóbort, ej no, üsse kő!
Ez valahogy még elszenvedhető;

De hozzá békén ocsmány vizet inn i:
Már ez disznóság, tessék vagy ne hinni!

Szép tűrni hosszan bibliai Jóbul
Minden csapást, amit ránk mér az ég;

De a tűrés már szörnyen sok a jóbul,
Ha a csapás egy —  vizi-vezeték.

Hisz e csapás nem égi, isteni,
Magunk csináltuk, toldtuk össze mi —

S ha mindnyájunknak halálát okozná,
Jól nem csinálnék, bambák vagyunk hozzá.

Szégyen, gyalázat! Immár évek óta 
Fülünkbe károg, mint halál-madár 

A gyilkos vizrül a keserves nóta —
S a gyilkos mégis házrul-házra jár.

Jár szabadon; sok-sok ezer csövön 
Házakba ömlik a kórság-özön

S issza családunk s kedves kis cselédünk; 
Magunk is isszuk, tőle mást se védünk.

Mily tehetetlen, satnya nép vagyunk mi 
Nagyszájú lármás budapestiek,

Hogy ilyen dolgot ennyiben hagyunk mi —  
Hogy kiki sir, de tettre nem siet! 

Birka-erény ám tőlünk az nagyon,
Hogy még mi máig sem vertük agyon 

A régtül átkozott viz-vezetéket 
S a régtül átkozott —  viz-vczetöket.

M J a n k ó .  Január 16 1898.

Apró hírek.
O  Azt beszélik, hogy a fúzió ismét elmarad, 

Apponyi Albert gr. a nyugtalankodó »nemzeti párt«-ot 
és a még nyugtalankodóbb jászberényieket most már 
azzal készül lelkesíteni, hogy majd a jö v ő  választás­
nál igyekszik többségre jutni. A  hangulat a pártban 
nagyon lelkes. A  virradást várók felett Sighy ur tart 
éjjeli inspekcziót.

*★ *

=  Szapáry László gr. az uj fiumei kormányzó 
azzal kezdte meg kormányzói működését, hogy meg­
látogatta az apáczákat. így akarja helyreállítani a
testvériséget ?

** *

4- Megczáfolt balvélemény. A  lapok nem bíztak 
a Szapáry László gr. kormányzói tehetségében. Fél­
tek, hogy Fiumében. O Gyöngesége képtelen lesz a 
magyar állameszme képviseletére. Laczika gróf ezt 
már az első napon megczáfolta. Amint Fiumébe ért,
rögtön az apáczáknál vizitelt és misét hallgatott.
Szóval, ő hiven képviseli ott a »Magyar Állam «-eszmét.

*
* * *

-+- A budapesti vizről kiderült, hogy a beléfekte- 
tett sok millió ellenére is legszorgalmasabb terjesztője 
a tifuszaak. A tengeren is túltesz a mi vizünk, 
mert ennek nemcsak apálya és dagálya, de ragálya 
is van.

.  * *

+ Rohonczy Gida képviselő ur felszólalt a mun­
kástörvény tárgyalásánál. A  javaslatot előtte ketten 
támadták: Visontai Samu és Sima Ferencz. Rohonczy 
ur e két beszéddel foglalkozva azt mondta, hogy a 
két ellenzéki képviselő közül az egyik nem számit. 
Utólag kiderült, hogy Rohonczy a »nem számit« 
alatt nem Számit értette.

* * *

□ A belügyminiszter kijelentette a bizottsági 
tárgyaláson, hogy a Nemzeti Színházat a tavalyi 
rossz termés miatt látogatják kevesen. Igaza van! 
Nagyon rossz volt a termés, pláne hazai drámákban.

** *

4- Sándor szerb király nem akar nősülni. Fél, 
hogy a papája elszereti a feleségét.

*
* *

*  A budapesti egyetem nemzetiségi hallgatói panaszkod­
nak, hogy őket az egyetemen is élnyomják. Ez is bizonyosan 
a vizsgákon történik, ahol hallgatni nem arany. Pedig a román 
ifjak a liga aranyait már nagyon megszokták.

*
* *

□  A ballerinák még most sem tudják, vájjon szerződött 
operai tagok-e vagy sem ? Ezért ingerülten megrohanták a 
Káldy szobáját. íme, Nopcsa b. igazolva van. Ez formailag 
nem egyéb, mint az a híressé vált mondás: »Jö jjön  el a 
lakásomra /«
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Ü. G. Ázs erdeg muzsikál veletek egy bándába!
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A Juczi szobalány.

’szus Máriáin! Kriszkindli-esten 

Haragtól reszketett a testem.
Alt kérdik: „Vájj mi hozta rácsba,

S olyan boszus mért volt magrácska, 

Midőn örült nagy és gyerek?“ 

Figyeljenek s megértenek.

Kedves bármely apró ajándék,
Ha, mellyel adták, jó  a szándék.
’Sz én biztatám a hfi tfizojtót: 

„Plezentet oh, ne adj, csák olcsót 1“ 
Valóban csöpp blost Tett csnpán,

S mégis boldoggá tett (JynJám.

l>e jó  szándék a nacsságámtul,

Attnl a bószhaftos sárkánytól 
Úgy elran, mint a föld az égtttl,

(Vagy én a kézllány-féléktttl.)

Nem túlzás ez kérem, de szent — 
Hallják mi volt a nagy plezent:

Pár bodros, konyhalányi fej disz!
Azt hittem már az ördög elvisz.

Ilyesmit nékem, Juczikának!
Egy első osztálya cziczának !

S még merszit rárt az oldinér! 

Gloszártig, ily snasz holmiér’ !

No persze! Sértésért dicséret!

Odadtam őket a viczének.
Feszítsen rélfik, hogy ha ráér,

Vasárnap templomi parádén.

Ám ily csnfot mért tett velem ? 

Tréfás okát megverselem.

Ha jö tt nj férfi zsúrok napján,
Nem egy igy szólított meg: „Nagysám !“ 

Aszondták: bájosan kinézek 

És hogy mindenkit megigézek.

Meg több efféle bókokat,
8 kezemre nyomtak «sókokat.

Nacssága jött . . .  s az arcza lángolt, 
Mondván : „Hisz ez a szobalány volt1“

S mutatva rnt kis női lényre,

Susogta: „lm, ez itt Irénke!“
No hát a szép fejdisz-plezent, 

Tudják ugy-é már, mit jelent?

Képzelhetik, hogy fölmondottam, 

Csakhogy higgadtan és nyagodtan. 

„Nacssága !“ mondok,• „ez szotizság, 
Stekérozza meg a kocsissát . . .

Én nálam finomság a fő,
Gud báj, vén klajderstock, agyő í“

Szabad vagyok most, s helybe »Unom 
Nem is muszáj e karnebálon.

Faczérul élhetek különben 

HU társamat lelvén Zsfilömben.

Szivem, ha rám néz, mért viaszk ? 
Hamis sáli ám az férjflak!

Viczmándi KalemMrsziy Yiczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

? Fiúméban kivéte­
les állapotok lesznek. 
Eddigelé ott csak bevé- 
teleB állapotok voltak.

? Benkő Rózsi az 
igazi sasanzonett.

? Csodálatos, hogy 
Walsin-Eszterházy, és 
nem Dreifuss a frei-
fllSS.

? Sima Ferencz sze­
mére hányja Rohonczy- 
nak, hogy oly nagyon 

szereti a jeget. De hát hogy is ne szeretné ?. . .  mikor 
olyan s im a !

? K i képzelhette volna, hogy a fővárosi vízve­
zeték valaha ekkora port fog még fölverni?

? Milán ex-király egy hét óta a szerb hadse­
regben főparancsnok. De vájjon lesz-é aki neki alenge- 
delmeskedik ?

y  H E A T R A L I A .  

Nemze t i  S z ín h á z .

»Tisztitó tűz« után Tisztitő folt.« Úgy Utazik, * 

folt mégia erősebb lesz.
*

„A baba.“

Dr. Schenk fölfedezése nyomán azerzette: Andran.
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M ihaszna A n d rá s
szélkes-fölvárasi m. k. röndér szemlélődései.

Ili»! ’ ^  magy. kir. eszemvel, mi
inagyarázattya annak,

1.Ü1 pedig ez az értelme: „Bo-
londos uraságoh émmást 
kaszabojják.« Mer u’vvót 
az, hogy alyig ho’bbékö- 

szöntött a boldog uj esztendő, a nasságos képviselős 
uraságok mán é’mmásnak estek, ki karával, ki pisz- 
tolyval, oszt ú’kkeresték é’mmáson a böcstilettyüköt.

Hát csak hadd keressék! — gondútam. Ez az ü 
dóguk. Sose ártom belé magamot. Máj mö’bbékélnek 
a maguk könyerin.

De mikó mán az is pálbajlódik, akinek oan keves 
a könyere, hogy kalácsra szorátt; mög oan lékes a 
csizmája, hogy fiákerön muszáj neki gyárni! — e’mmán 
akkora csuda, mint a czibaki rézkakas. Mer’ hogy 
összvelcsapnak mán a na’sszáju tésurak is. Mö’- 
sszomjadzottak az é’mmás piros téntájára, aki az irhá­
juk alatt csörgedözik. Hun a dáma jaz oka, hun a 
dláma. Mikor oszt’ möglékűték az é’mmás nyeszlött 
bűrit, akkó gyut csak az kobakjukba, hogy hásze ük 
nagyon tisztölik é’mmást. Tisztőni tisztőhetik, de ho’ 
mmö’nnem böcsiilik, a’mmá oan szent, mint a röndéri 
szabá-régula.

Mindön fajtájú embörnek más a paksziója. Az 
édgyiknek a szölke, a másiknak a barna tetszik. Ha 
jaz uraknak az az örömük, hogy é’mmás ábrázattyát 
szeretik mögirdanyi, hát csak hadd irdogájják. Ikább 
é’mmást, mi’mmást.

Akad néköm ögyéb munkám, ha jaz urak dógá- 
v*l nem bajlódok is.

Ha más embörnek mö’vvan a mindönnapi be- 
tévő falattya, néköm is kigyut mindön nap a betönni 
való csirkásom. A sok ronda nélpség közt néha é’kkis 
takarossabb portéka is akad. A ’kkő néköm, nem a 
dolog! Ha edgy helyön vászon-cselédöt csiphatok mög, 
jobb szeretőm mint száz betörő kasza-betyárt.

Ebbe jis vöt módom. Olyan bögyös kis görli- 
czének foghattam a pártyát, hogy irilli tűllem az 
egész úri világ. A kis rácz kirát akarta mögzsarányi. 
U’mmöffogtam, mög a szót ia ú’kkicsiklándoztam belülle, 
hogy a kis kirá is mö’ssokata. Szeretné mán, ha jerisz- 
teném, ho’nné karattyúna annyit. De ha mö’ffogtam a 
szép madarat, hát néköm is ha’cssicserögjön, né csak a 
rácz kirának. Most mán máskép fütyül a szentöm, 
hogy bévül van a kaliczkába. Halom én csak aszon- 
dom, hogy nem kő kierisztenyi. Ha jén kijadom az 
parolát: Benkő Hanni — hát akkor benn is 
marad az!

Tudom, hogy ebbül is baj teröm. A világ na’sszá- 
jának sose töhet ölöget az embör. Mikor az a másik 
énekös madár Bogárországba repűt. oszt nem kerűt 
vissza többet a szülő-hazájába: hát az ia na’bbaj vót. 
Most, hogy aztat a másik kanáli madarkát nem 
erisztem ki, ho’vvigan röpköggyön Ráczországba: az 
is baj lösz. Mindönkinek nem lőhet a kedvire csele- 
könnyi, hát letalább az rönd kedvibe járok.

Hej, ha én rajtam ána, össze jis fogdosnék én 
itt Budapestön annyi szép dámát, ho’mmég egy fél- 
világváras se látott anyit! Össze jén ! Halom jobb 
avval hagatnyi.

Hejh, szögény komerádjaim ott Hódmező-Vásár- 
hejön! Őszi is ükét az mérög, ho’mmásokot ötettek 
mög vele. Alyig, hogy kikapargyák a Jáger Mari 
néném asszony tudománnyát — ucczu te! . . . bögyi- 
béje ágaskogyik a sok czokilista. Még ennek a felit 
sé puskázták lé, mán azzal muszájkonnak, hogy a 
tekéntetös tulajdon főkapitányukot kő nekik beké- 
sérni. Minállunk ien petek lefötllebb ha másodkapi­
tányon esik mög, pedig tán minket illetne az elsőség!

Öreg vakom, gyerünk béljebb, m. m. r. m. L!

Ifj. Hombár Mihály dalai.

Nem fu j á szél, megállóit a 
Dorozsmai szélmalom . . . .
Mázni bácsi ezt a frakkot 

Olcsóbban nem adhatom.
Higyje el, hogy nem vagyok én uzsorás ! 
Frakkot venni öt hatosért —
Még Dorozsmán se szokás.

*

Nagypénteken mossa holló a fiát,
Az órámra Turteltaub ur mennyit ád f 
Húsz pengőért vette apám a nyáron.

De öt bükk ért — ha szépen kér — bevágom. 

*

Magasan repül adáru szépen szál, 

Haragszik rám princzi urait és nem szól. 

Hej tudom én mire való e méreg :
Azt gondolja, igy talán majd 
Előleget nem kérek.

•

A Csap-utczán véges-végig, végig 

Minden kicsi házban azt mesélik:
»Rossz a zsidó, rosszabb a német annál is, 

Hej de leghunczutabb a fiskális.*

*

Pej paripám patkószege de fényes,

Nem való az fiiskálisnak, ki kényes. 
Uzsorás vagy erkölcsbiró — üsse ka,
Csak a pőre zsíros legyen, az a fő !
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Látogatás Benkő Kózi öltözőjében.
— Interview. —

Én. — Megengedi, oh ko­
ronázatlan királynője fényes 
Keletnek, kinek birodalma 
az ottomán, hogy néhány 
kérdést intézzek Nagysádhoz?

ő .—  Az attól függ, mit 
óhajt megtudni? Azt, váj­
jon vacsoráztam-e már ? Még 
nem, s ha úgy akarja, jele­
nésem után mehetünk.

Én. — Hajlandó társa­
ságomban egy ballépésre? 
Figyelmeztetem azonban, 
hogy nekem is csak egy ko­
ronám van. Az se a fejemen, 
hanem a zsebemben.

0. — Fi donc! Utálom a koronás gavallérokat.
Én. — Remélem, hogy a báró Rosenduft kivétel.
ö. — Hja, az más! Annak a koronája sok ágú.
Én. — Mégsem annyi, hogy ha akarná, meg 

ne tehetné gróffá.
ő. — Kettővel növelvén meg kopasz fején az 

ágakat? Értem. Fogja a koronáját, szaladjon vele a 
takarékba s várja meg, amig 100 frtra felszaporodik. 
Akkor aztán kopogtasson újra az ajtómon. Időközben 
szívesen látnám, ha lapjában megdicsérne.

Én. — Szereti a reklámot, aranyos?
Ö. — Oh! Ne gondoljon maga ilyenre, nem 

vagyok én olyan.
Én. — Hát milyen?
Ö. — Eh, ne izetlenkedjék ! Inkább nyújtsa ide 

azt a kolmizó vasat.
Én. — Ha már szobalányának léptetett elő, 

inkább a befűzésnél fogok segiteni.
Ö. — Soká tartana. Ne lebzseljen itt hiába. 

Siessen és hozzon a vagyonáért egy pohár cagnacot.
Én. — Nem iszom. Félek, hogy berúgok tőle. 

Talán inkább a konakról beszélgetnénk?
Ö — Ja j de vicczes maga!
Én. — Bébé is következik utána?
Ö. — Maga igazán elmés, fiú.
Én. — De most ne izéljen, és mondja meg nekem: 

milyen viszony is állott fenn maguk között?
Ö. — Baráti.
Én. — Trappista baráti?
0. — Csak nem gyóntatna meg uracskám ? De 

most sipircz, koronás lovagom! Következik a jelenetem.
Én. — Nem engedné át Sasa leveleit közlés 

végett lapom számára?
ö. — Hát mi vagyok én?, A  discretió se kutyafüle.
Én. — Ah! Maga discret?
ö. — Ha az nem volnék, neiü beszélnék önnel. 

Csöngetnek . . . föllépek. Tapsoljon! P á ! (A színpadra 
kilebeg.) 1

Én. — Pá cziczám! (A zsebemben megmaradt 

koronával a dettőba távozom.)

Főtiszt. Bab Msnákem Cziczsszbaiszer

szörnyű átkozódásai.

—  0  Benkii Rúzsika dötsekedje 

mogát o tied üsmeretsígedel!

—  Te ledjél a legelsű, omin 
kanstetálni l̂ebeae o vezetéktől o 

vízi-bet egaégt!
—  0  Virág Morcso kisosanál 

tolálja tígedet rondevőn o tied 

■onyósod!

—  Konfetizék tígedet o verebek 
o Elizobeth-pramenádon mek!

—  És vilojmos drótok rüpküd-

jék te küriileted, mint o szer­

pentinok!
— 0  tied kisoson lángyodon bizomosodjo mogát

be, hojd o bécsi Schenk tonárnok von igaz. 0  tied

mágek kisoson lángyodon bizomosodjo mogát mek, bojd
o bécsi Schenk tanárnők nincs von igoz !

—  Heljezenek tigedet szabod lábro!
— Ne fájjun teneked már sémi sem!

— Ogyonok teníked kingyeret!
—  Yirágak ékeskegyék o tied köszöbödön! És mint

o kültű inekol: ledjél te »szeretve mind o okosztúfáig!«

—  O Gárdas areság tréfáljo teveled!

— Ne poroncsoljo ezentól már teneked senki!

Dr. Hombár Mihály
védbeszédeiböl.

—  T. kir. Törvszk!' Véden- 

czem Benkő Rózsi azzal van 

vádolva, hogy az ifjú szerb királyt 
meg akarta zsarolni. Mivel azonban 

köztudomású dolog, hogy az egész 
Obrenovics dinásztiának riincs 

pénze, kérem véíencSsemet föl­

menteni ! (

C ic l o p a e d i a .

Gyiilölség — kongresszus. — Párbaj =  migraine ég 
gyomorgörcs. —  Üzenet — hajtó-vadászat. —  Iszony =  

korcsma. —  Szörnyű =  borbély. — Rovar =  kontó. — 
Alázatos — kaluesni. —  Kézfogó =  kurta-vas. —  Kézi­

munka — nyakleves. — Kies =  a csikőfog. —  Szalonka =  
boudoir. —  Fukar =  trombita-konczert. —  PapagáJy =  

polgári házasság, —  Kétszersült =  dupla puska. —  
Lézengő «= a forró tea-viz. —  Vélemény =  garde de 

dame. —  Hasadék =  étel. —  Seregély — tábornok. — 
Kamara-zene =  egér-czinczogáe. -— Szesz-adó =  a korcs- 

máros. —  Bánat — Horvátország. =  Koholmány =  a 

vas. — Tartomány — ruha-fogas. —  Esdekel =  a korcso­
lyázó. —  Illa t =  szökés. —  Pálinka! Pápista — Szerel­

mesek bticsuzása. — Rétes =  a falu határa.
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Tűnődések
Seifferx.ste.iTteT' S o lo n x o n tix l.

0  Walsin-Esterháze ore- 
ságt fülmentetek o Párízbo. 
Mboh ! Oz eszibe jotjo nekem 
érül ed onekdót: 0 Smelke
Wochenblatt, omi valta ed
tonolt zsebmetszű, edszer o
poksi vásárbo mőködte mint 
zsebész éti aporotör. De rojto 
koptak és vitele iitet o birú 
elejibe. U itt erüsen bizomo- 
sitot, hojd ű ártotlon. Soho 
sem nem nyólto bele o más 

zsebibe. 0 birú monjo neki: »Hallgasson! Két tanú
van, aki látta, hogy maga cselekedte!< —  0  Smelke
o villát vonto: > Fór cső! Két tonó! Ho o birú oreság 
okorjo, én álitom ide száz tonót, omi nem látó, hojd 
én selekedtem /« — Tolán o Párízbo is ozokot o tonókot 
holgottak ki, omi nem látták, hojd o méltúság gráf 
Esterháze oreság mit selekedte.

O Oz eszibe jotjo nekem o Izidor Jémántvülji, 
omi edszer hivoto o Gedálje Plattfuszt, omi valta 
ed hardár o sorkon és monjo neki: »Holjon hardár! 
Tiilem o dákl élveszet.« — »Igenis, kéremláson.« —
• Todjo mogo nekem szürüzni ed, szép diákit — »Én 
ne todnám szerezni ed szép dáklt !?* — »En odom 
mogánok ütvén florínt ed dáklért, de onok moszáj 
leni ed nojdon szép dáklt* — »Ütvén florín? Oz 
tolán mégis kevés. Honem odjon nekem száz florínt 
és én szerzem ed olejon dáklt, omit nem látto még o 
világ! O nodságos oreság velem lesz meg eleged ve.< — 
> Jú l von; hát megadom o száz florínt, honem ozetán 
jü n ű rü  szép ledje/« —f»jEd prime-dákl fogjo oz leni. 
Gorentálom /« — 0 Gedálje elindol. Oz ojtónál viszo- 
forddjo mogát: »Még edjet, kéremláson. Sopán csak 
oztot ledje szives meg nekem mandoni: tclojdonkép 
mi is oz o dákl?< — Mastonáhon ongyit beszélték 
ed bizemos barderúrul: o barderú idj, o barderú ódj — 
és otoljáro mindenki kérdeze: tolojdokép mi is oz o 
barderú?*

Borbolya Bilist bibSffsnetei,

— Régen mondom én azt, 
hogy nem jó vizet innya. Hát 
nem jól beszéltem?

— Mostantul fogvást dupla 
erővel köll az borkeverő izra- 
litákat megkergetnyi, mert 
most má duplán rontyák az 
igasságot!

— Ezután má nem is mosa- 
kodok.

V idék i trom bita .

A fátyolos hölgy Mucsán.

Már a múlt év tavaszán meggyőződtünk róla, hogy 
a Dreyfuss-tifféT titkát Mucsán őrzik a a franczia igaz­

ságszolgáltatás hasztalan kutatja Parisban az igazságot. 
A »Bolond B arija« ismert nevű felelős szerkesztője a 
Zélig ur korcsmájában megtudta, hogy Koplalaghy Jarosz- 

láv tüzkárbecsőrgróf ur ősei borderóval kereskedtek s a 
családi czimerükben is van egy borderő, amely teljesen 

hasonlít a Bárzsing-Esterházy gróf ur keze-irásához.

Midőn az eredeti magyar Bárzsing-wvet nemzetünk 

dicsőségére reklamáljuk —  ráutalok arra a ferdítésre, 

melyet franczia második szomszédunk sok ősmagyar néven 
hajtott már végre, mig mi érintetlen tisztaságban hagy­

tuk mtg a Bulánzsé, Szenszér, Ár tón s az ujabb franczia 
gloárnak egyéb kimagasló alakjának neveit.

Majszik János ur helybéli írás-szakértő meg is 

esküszik, hogy őrgrőfunk kezeirása ikertestvére az Ester­
házy gróf ur írásának; a különbség csak az, hogy mig 
Jaroszlávxmb irásközben köhög, amitől a sorok hullámot 

vetnek, addig becses rokona, Bárzsing ur, a szentek nevét 

is kis bötüvel irja. Ez a fölfedezés érthető szenzácziót 
keltett, amely izgatotsággá fokozódott, midőn özv. Kuczo- 
ráné ő nga tanuk előtt (borderóvörös hurezos ruha, magas 

sarkú szőnyeg-czipő) kinyilatkoztatta, hogy az a titokza­
tos dáma, akit a »fátyolos hölgy« czimén kutatnak, Benki 

se más mint ő maga — Mucsának ünnepelt özvegye.
Saját igazolására özvegyünk meg is mutatta a 

fátyolt, mely 1 méter széles és 1 frank 25 krajezár volt 
az ára a Lúvres czimezetü női bazárban, ahol vásárlás­
közben ott találkozott Bárzsing gróf urral. ő  akkor 

17 esztendős volt, Esterházy tábornok ur pedig 60 éves. 
Özvegyünk (hosszabb kérésre) nőül ment a generálishoz, 

aki azt mondta, hogyMucsára való ő is és ismeri Pipáékat. 
A jóhiszemű leányból hamarosan anya lett: két Bárzsing 
fiúnak az anyja. A  bulevárdon egy kirakatban meglátta 

Daru Illés ur arczképét egy kiállítási magyar album­
ban, ott hagyta Párist, férjét és haza jött.

A  >Botond Bárdja« felelős szerkesztője a váratlan

leleplezésről értesítette a franczia kormányt; egyben 
400,000 frank szubvenciót kért a lapjának. Kiderítette 

felelősünk azt is, hogy a Kákás-tó közepén levő tárást 
»Ördög szigetének< nevezték hajdan és Szrőli ur Dreyfus 
álnév alatt ott lakott két esztendeig. A  hazaárulást 
tagadja ugyan, de annyit mégis bevallott, hogy csatla­

kozott a czionista-mozgalomhoz. Sajnos, hogy a proviso- 
rium miatt keletkezett izgatottság e nemzetközi eseményt
hátra szorította. De az a hír, hogy Bánffy báró az
ellenzéki vezérférfiakat pénzzel akarja megnyerni a javas­
latnak, oly örvendetes megbotránykozást keltett, hogy a 

kormánypártiak is beállottak ellenzékieknek s szenvedé­
lyes obstrukeziőba kezdtek. A  paktum számláját Kop­
lalaghy JaroBzláv marodőrgróf ur állította össze. Negyven 

forintért hajlandónak nyilatkozik az obstrukeziót leszerelni; 
de ha Bánffy sokáig késik, nem adja magát ilyen olcsón.

Özv. Kuczoráné ő nga Zichy Jenő ősőrgróf úrral 
egyetemben a közös vámterület mellett buzgólkodik, de



Daru Illés ur és a község 

intelligencziája az önálló vám­

terület hivci. Ha a kormány 

sietősen nem intézkedik, a 

Pipa fiuk Budapestre mennek 

és szétverik az országgyű­

lést. Úgy sem tudják elfelej­
teni Bdnffyn&k, hogy azért a 

kis áporkai verekedésért nyolcz 

j hónapot osztatott ki nékik a 

törvénnyel. Most, hogy törvé­

nyen kivüli állapot következik, 
j kamatostul visszafizetik a köl- 

j csont. És mégis, ez anárkista 
j állapotok közt jólesik megem- 

lékeznüük özv. Euczordné ur- 

holgy ő nga jótékonyságáról.

Községünk büszkesége, mint 

a helybéli tejtermelők jóté­
kony egyletének elnöke, az 

intelligenczia zajos éljenzése 
közt Tüdő Zsiga ur gyerme­

keit látta el téli gúnyával. 
Koplalaghy Jaroszláv vészfék- 

őrgróf ur méltatta az ünnep 

jelentőségét; majd Kecskés 
András ur bizsergette meg a 
sziveket, s látta, mint erednek 

meg özvegyünk könyei, holott 
Sájiné úrnő azt sem tadta, mivel 

dicsekedjék inkább: azzal-e,

hogy kedves Czili k. a. leánya 

jegyben jár Hegykövi Izor ket­

tős könyvelő úrral, a dömsödi 

kukoricza-csutka-bőrgyári r. t. 
czégjegyzőjével — vagy azzal-e, 

hogy a szílas-gothai almanák 

bizonyítása szerint Scheurer- 
Kerstner voltaképen a Sdji- 
Kerschenbaum családnak iva­

déka, melyhez ők, Sájiék is tar­

toznak — vagy pedig azzal-e, 
hogy a férje megkapta a (nád) 

udvari szállítói czimet a siámi 

királytól. Egyáltalán Sájiné 
kihivó magaviselete már a szol- 

gabiróék guvernantjának, Elsa 

v. Kuhschnappel k. a.-nak is fel­

tűnt, amiről egy sikerült guny- 

sonette, mely a »Werschetzer 

Land- und Grebirgsbote« kará­
csonyi mellékletében jelent meg, 

ékesszóló tanúságot teszen.

A fénye3 ünnep után a 

Tüdő-családot letartóztatták : f * 

nékik adott rahákat tőlük el­

szedték, mert kiderült, hogy a 
T«(fd'-család, felhasználván az
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intelligenczia ünnepét: az őri­

zetlenül hagyott házakból a 

lábas jószágokat, kitekervén 
azok nyakait, mind elsajátí­

totta. Daru Illés ur úgy a 

tömege3 lopás, mint a Bár- 
zsing-Koplalaghy-Kuczora-ügy■* 
ben megindította a vizsgálatot.

(J. i. Épp most értesülök 

arról a üeraldikailag is fölöt­
tébb fontos körülményről, 

hogy Szróliék, egy régi családi 

irat alapján, Dreyfusék\L&\ 
vallanak atyafiságot. Az első 
Dreyfus ugyanis Krümp Zéleg 
néven már a század elején 

folytatott Szűrnyög-Szt. V aj- 

kóczon virágzó libamáj-e sportot 

a nagyhatalmi államokkal. 

Mankóval járván csuzos bán- 

talmai miatt, községe tagjai

> részéről a Dreyfus nevet kapta.

A franczia- kormány részé­

ről az este érkezett meg egy 

háromtagú titkos küldöttség, 
hogy ez irányban a szükséges 

adatokat megszerezze. Meg­

győződvén továbbá arról, hogy 

a borderó Bárzsing-Esterházy 
gróf urnák a saját keze-irása : 

hozzájárult a szakértők egy­

bevágó vizsgálatának alapján 
hozott Ítélethez, melyhez képest 

Szrdli nr, mint Dreyfus ivadék, 

a Kákástó közepén összehor­
dott Ordögszigetén, élelem- 

fogytig tartó 8 főtiszt. Bujtár 
Frasibundus urnák térítési 
kísérleteivel súlyosbított szám­

kivetésben marasztaltatik el.
Az izgatottság nőttön-nő. 

Holnap Boisdeffre tábornok

érkezik ide három hadsegé­

dével. Az intelligenczia vára­
kozó állást foglal. Az előkelő 

idegen hadfiak özvegyünk
házába szállnak.

A fogoly köré hármas ten­

geri-kerítést vontak.
*

A vásárhelyi piaczon.

István gazda. — Mit szól kend 

a Póka Laczi sikkasztásához ?
Mihály gazda. —- Mán én

csak a'mmondó vagyok, hogy 

ne szépijjük, rejtögessük a 

dógot! Kém sikkasztás az, ha’ 
közönségös, úri lopás!

Január 16. 18H8. B O R S R 7, F, M J  A N K Ó .

g y  M u c s á n .
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Rejtvények.
x

i i .
(Népdal.)

1 4- 2 =  3 +  1 =  4  +  a X. =  1 4 .

Megfejtési határidő jan. 30-a.

Jutalmok: egy példány a* 1898-ra «zóló »Kvótát nap­

tárból.
*

A »Borsszem Jankót 1567. (51.) számában közölt 
rejtvény megfejtése :

Békés államok.

A  333 megfejtó közül elsőnek sorsoltatott ki de 

Giacamo Valéria. Kiadó-hivatalunk előtt mint előfizető 
igazolván magát, egy 1898-ra szóló »-Ki>tf<a«-naptárt át­

vehet.

Jankó János síremlékére.
A m. k. keresk. min. révén (bélyegilleték- frt kr.

fölösleg) ................ . .................... . .......  — 95
Eddig begyült ... .„ ..............................„612  21

Teljes összeg: 613 16

Kerested, ügyi m. k. 
miniszerium. A hozzánk 
8461/97 számú rendelet alap­
ján beküldött 95 krnak nem 
ismervén czélját, utólagos jóvá­
hagyás reményében a *Jank6- 
siremlék* alapjához csatol­
tak. — H. S. Bizony vékonyan 
eresztett ezúttal — Elmerik. 
Szívesen. A »bibliához« ha­

sonlót már egyik naptárunkban, közöltünk. De valamikép fordí­
tani iparkodunk rajta. Ki adtukba »Borsszem Jankó« kártyo- 
logikai osztályának. Mindenkép azonban rövidre tessék azt
fogni. — M. Mtys. A mulatságos rajz lapunk j. heti sz. jelen 
meg. — Blyg. »Materius« : ez a B. 8. ur latinsága. De miért 
is ir valaki diákul, aki nem tud arabusul! — F jth . Az a 
gézengúz, a mi régi szalon-betyárunk, Czirok Alfonz ur nyomán 
bátran énekelhetné, hogy: »Nem loptam én Debreczenben csak 
egy . . . bicziklitl« — Krcs I .  Természetes. Mikor a búza 6 frt., 
a lelkem igy ir a lapjában: »A merkantilizmus, a börze! Hogy

éljen meg a magyar gazda?« Mikor meg 12 írtra szökken, igy 
sajog: »A börze rugtatta föl ennyire. Nem lehet megélni 1* — 
Analytikus. A Schenk tudományát rég megelőzte egy német 
quidam, aki »dér Storch nach Wunsch« ez. könyvében a ozél 
elérése végett ugyan-azokat ajálja, amiket a bécsi tanár. Amaz 
névtelen kíván maradni. Emennek is, mondja a berlini egye­
tem, jobb lt í t  volna, közre nem lépni a kétes fölfedezésével. — 
Mrz. A jó ifjúsági iratokban sohasem lehet fölösleg. Ilyen 
»4  meszticz« is, mely az Athenaeum kiadásában jelent meg. 
Irta Pajeken J ., az észak- és délamerikai életnek alapos isme­
rője. Annyira lebilincseli olvasója figyelmét, annyira hat képze­
letére és lelkére, hogy az ifjú a gyönyörűség középette észre sem 
veszi, mennyi ismerettel gazdagodott. Mig azt hiszi, hogy csakis 
érdekes kalandok, egymásra toluló, változatos események foglal­
koztatják: addig megismerkedett Dél-Amerika városainak különös 
életével, behatolt az őserdők rejtelmeibe, látta a Szavanák óriási 
mezőségeinek tengerszerü hullámzását, bejárta New-Yorkot, és 
csodálta ennek kábító mozgalmasságát, pezsgő élénkségét és tech­
nikai vívmányainak csodáit. (A díszes kötésű könyvnek ára 2 frt. 
40 kr.) — N. t .  A javát kihalásztuk. Mert volt benne. Foly­
tassa ! — Mtysfld. Az e-heti termés jobb. — V. 0 . A kiadó- 
hivatalban el van rendelve. Tessék igazi neve^alatt reklamálni. — 
G. Gy. Valamicskét mindig hoz. — M. 0 . A kedves családi 
verset már csak a j. karácsonykor fogja eldudolni S. V. O bizo­
nyosan megéri. — Krpn.  Tudunk egy urat, akin akár­
hányszor megesik, hogy nem fáj a feje. Szerénységünk tiltja 
megneveznünk. De egy idő óta ezék a kellemes szünetek mind 
hosszabbra nyúlnak. Köszöni pedig ezt az enyhe állapotot egy 
okos, alapos kis füzetkének. Gzime: fe jfájásró l.« ír ó ja :
dr. Ranschburg Pál ideg-orvos. Kövesse tanítását b velünk 
együtt fogja dicsérni. — B . L. íme, már Gödölőn is jelen meg 
lap, a »Gödöllő és vidéke«. Ehhez a vidékhez tartozván Buda­
pest is, majd rólunk is esik benne jóakaró szó. De sose gúnyolód­
junk l Mert van idő, midőn ez a nyájas városka több a fővá­
rosnál : akkor t. i., amidőn a király és királyné időzvén ott, 
Gödöllő az ország székes-fővároskája. A lap mutató-száma 
korántsem oly silány, mint amilyennek lenni joga volna. 
Sőt: úgy beköszöntője, helyi érdekű czikkei, m int irodalmi 
melléklapja a jobb közlemények sorába tartozik. — >Y. S. 
Ha jól értjük : a Lulu kilétét tudakolja. Aki ezen a néven 
lett világszerte ismeretessé : I I I  Napoléon s Eugénia fia Louis 
(Loulou) akit Afrikában megölt egy zulu. Aki minálunk ért 
erről a névről, az Meszlényi Lajos orsz. képv. ur. Nem veszi zokon, 
ha e névvel beczézik s a »herzig«-gel tetézik — „Po lit. 
vlgnette.“ Jó szándék, de rossz vers. — Brts. Az egyik 
adomát Mokány Berciinek 1899-re szóló naptárában. A többi 
nagyon gyenge. — W . M. (Ard.) Meg jóformán meg sem szü­
letett a Schenk-systema szerint való gyermek, már egy ottani 
orvos ugyancsak tulliczitálta. Az ő felfedezéséhez képest 
a gyermek maga választhatja meg az ő édes apját. (A dolog 
nem egészen uj. Hiszen sok ebben az országban az olyan gyer­
mek, aki óvatos volt a szülei megválasztásában). — Rpkny. 
Nem rossz a tréfa. A Gárdoséinál minden esetre sokkal 
különb. — P . K. (Trszt.) Régóta ismerjük. — B. B. (Km rm .) 
Le köll mondanunk a szives ajánlatról. — Tengerész. Az az 
ifjú iró is titán, csakhogy Laczi, ámbátor nem is így hijják. 
Mégis, ebből § mustból, amely Goethe szerint »sich wild gebehr- 
det«, jó  bor fogom ám válni, ha le nem c*epülik, vagy, ami 
még ennél is biztosabb halá l: ha agyon nem magasztalják. Külön­
ben jó kedvök meg ne híguljon ott a nagy vizeken. — Dr. H. 
(Kcskmt.) Csak a j. semestriben gondolhatunk rá. — F. Gy. 
Az adoma vig, alkalmazása találó. De hát hogy is süssük el 
lassan azt a puskát ? — Spectator. Az a folyam, melynek 
terebélye alatt repül magasra a kothurnus szárnya, u. 1. fiakat 
szült. Ilyen csemete az is, mely az »Áll. tisztv: közi.« jan. 
2-i sz igyen nyilatkozik : »A tőlgy, mely koronájával . ; ÍZ. 
hőkbe nyúl . . .  az első években csak gyenge nádszál.« (Bota­
nika 4.) — „KaritaUira*ké|».“ Homok ömölvén elibénk 
bontáskor : levelét el sem olvassuk. írását ki a fránya porozza 
még ma be, az itatós-papiros, korszakában ? — „SS-ik sz. 
gyalog ezr.“ A pajkosság kissé bakás. — Vjd. Kevés, de 
jó. —■ Kndrs. A már meglevő, nem kevés magyar képes csa­
ládi lapok között kiváló helyre pályáz az »Aurora« czimű,
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melynek t. szerkesztője Prém József. Irodalmi munkásságát 
dicsérettel tüntette ki a  »K . T .c s arany-díjjal jutalmazta 
meg a m. t. Akadémia. Hazaszerte sugárzott régi elődjét 
mihamarább érje utói . . .  de ne kövesse. — Mrd. A Stöcker- 
»christlioh-sociale* pártja is beadta a kulcsot, mellyel a siker­
nek nem tadott nyitjára akadni. Még magyarábban szólva: 
megbukott az érdemes kompánia. Hogy volt vezérének az 
utolsó gyűlésen koszorút nyújtottak át, azon el ne tűnődjön 
nagyon. Hiszen temetéskor ez a szokás. — B. I. Ha a kézirat 
legkésőbb szerdán nincs kezeink között, megkésett. — Több 
kéziratról a jövő számban..

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

* C ze rny  k e le t i ró zsa te j«  a szépítő szerek k özö tt k ivá ló  t  'Ú j­
donságai á lta l a legelső helyet fog ja lja  el. Mi den hölgy, k ; m agát bőré­
nek valamely fo ltja  vagy  más t is z tá t la n s ág i á lta l, a szépségben meg­
rövid ítve la  ta, szíveskedjék belőle egy kisérle et *enni. A m indenütt 
ism er j6  h írnevű Anion J. Czerny ezég Béesben (TŰ I., K ari Ludwg-strasse, 
r  k tá r :  L, Walfiscligasse 5,), mely m ár több  zben arany- és ezüst-érmek- 
I el le tt  k i  iin te  ve, s zá llít ja  a szép olvasónőnek (v gy  annak , a k i szé 
akar lenn i) a szépi ö-szerek legk i á lóbb ja it. E rről prospektusokat o fenti 
ezég k iv á n a rv  bárk inek  a legnagyobb készséggel ingyen kü ld . T isztelt 
olvasó n k a t egyébként a  ti a i szám ban fog la lt e re vonatkozó hirdetésre 
is  figyelm eztetjük.

—  -S7--A_ T X )- A . ^ - Á _ 3 L j =-
■zékea-főv. po lg ár i isk o la i rendes ta n á r

„SZÉPIRÁS-ISKOLÁ“ -ja
■ VIII. kér., József-körut 31 b. sz. a. —

Biztos és alapos k iképzést nyú jt

fii ra n g ú  és e lő k elő  család o k
gyermekei részére — esetleg saját lakásukon — a

magyar, német szépírás és rondirásból.
Paedagogiai képzettségem és a tan ítás terén á lta lában ismert jó 
hírnevem , a n. é. szülőknek b iztosítéku l szo lgálnak, hogy a leg ­

szigorúbb igényeknek is megfelelni képes vagyok. 2688

É d e s  sejtelm ek.

S. V. — Ó, nacscsám l 
Hölgy (szemérmesen). Nos ?
S. V. — Ha sejtelmeim nem e.alnak.

—  No-o-os* ! 278»
S. V. . . .  Haldek-féle téli retek van ett elrejtve.

FIGYELMEZTETÉS!

FI6YELMEZTETÉS!

W ~  A tisztelt o lv asó  és 
h ird e tő  közönség figyelmét 
felhívjuk lapunk mai számára, 
melyben, valamint a továbbiak­
ban is, ujitáskép a  h ir d e té ­
sek  k ö zé  a szerkesztőség le g ­
ú ja b b  a d o m á in a k  ja v á t  
helyezi el k it t ln ö  lllnsz- 
t r á c z ió k k a l  abból a czélból, 
hogy a »B orsszem  Ja n k ó «  
hirdetéseinek elismert értékét 
m ég  in k á b b  emelje.

A  t. hirdető közönség be 
fogja látni, hogy a B orsszem  
J a n k ó , m e ly  n a g y  e lte r ­
je d ts é g é n é l fo g v a  k ü lö n ­
ben  is  h iv a tv a  v a n  h ir d e ­
téseke t a  le g jo b b a n  te r ­
je s z te n i, igy fölszerelve, a ma­
gyar saj tónak egyik legalkalma­
sabb hirdető orgánumává válik.

Mind-ennek hegyébenmég 
a kiadó-hivatal a hirdetőnek 
a B o rsszem  J a n k ó t  a 
h ird e té s  le j á r t á ig  pél- 
d á n y o n k in t  a z o n n a l  
megküldi, nem úgy mint 
általában a lapoknál szo­
kás, a hirdetés lejárta után 

egyszerre valamennyit.

A t. hirdető közönség tehát 
a hirdetés fejében a B o rs ­
szem  J a n k ó t  pontosan és 
rendesen d i j t a la n n l  kapja 
házhoz (vidéken postán), mely 
újítás — tekintettel ennek a 
lapnak a közkedveltségére — 
bizonyára szives fogadtatásban 
részesül a hirdető közönség 
körében. Hirdetési megbízáso­
kat a »Borsszem Jankó* részére 
elfogad minden hirdetési iroda 

és közvetlenül a

„BORSSZEM  JA X K Ö “
kiadóhivatala:

B U D A P  E S T ,

Ferenoziek-tere 3.



Czerny-féle ke le ti

r ó z s a t e j
(O rien ta lische  Rosenm ilch )

oly meglepően üde, tiszta,

fiatalos arczbőrt
kölcsönöz, mely semmi más szer által el nem érhető; kitűnő 
hatású májfolt, szeplő, pörsenések, böratka. túlvörös arczsabőr
minden tisztátlansága ellen, megszünteti a sárga vagy barna 
arczszint s egyaránt alkalmas minden testrészre. Á ra  1 fr t.

B a l z s a m s z a p p a n  h o z z á  30 krajczár.
Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált és valódi 

minőségben kapható

AN TON J. CZERN Y, Bécs, 707.
XVIII.,Carl Ludwigstrasse 6. (saját,Lizában) és l„ Wallfischgasse 5.

Szétküldés utánvétellel. Prospektus ingyen és bénnentve. Rak­
tárak a nagyobb gyógyszertárakban és illatszerüzletekben.

Főraktár Budapesten T örök  Jó zse f gyógyszerésznél.
Kérjenek csak Ű z e r n  y-féle készítményeket. 3731

A  Z O L T  Á lf-féle

csukamáj -olaj at
_gy a gyermekek, mint a felnőttek szívesen veszik be, mert az 
u letsen szag- és iznélkiili. Főraktár Zo ltán  B é la  gyógyszertá- 
2736 rában Budapesten N agykő róna-utcza 23.

Oveginkint I Írtért minden nagyobb gyógyszertárban kapható.

Diskrét  betegségek ellen
legmelegebben ajánlható 1739

Dr. MITZGER TIVADAR
ideg s nemi betegségek szakorvosának 

Hydro elektrotberapial rend. Intézete

Budapest, Teréz körot 44. u. I. em.

Alapittato't 

1858 ban.
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('s. és kir. szabadalmazott forgatható tekeasztal-gyár

Diszokm ány

Páris.

T ó t h  I s t v á n
«»előtt

S (’H \V E X I> E R  J .
Dusán felszerelt raktár 

használt és uj

(ekeasztaloknak.
D  Á . K Ó K

és minden hozzátartozó kellékek 
kaphat k.

Tekeasztalok
áthúzása

a legjobb minőségű posztóval 
jutányos áron.

vra.,
B C D E P E S T ,  

Gyöngytyúk-utcza 8. szám.
A fővárosban körülbelül 25 
kávéház teljesen berendezte tett.

A többek között: 

Lánczhidfo, Bengyel 
Continental, Holzwarth 
Parlament, Freund 
Páris. Simon 
Llyod, Heszmann 
Corso, Váray
Petőfi. Leyer * * "

Korona, Harkay 
Vígszínház, Brflck 
Klinika, Kutschera 2619 
Ferencz József, Koch stb. stb.

Diszokmány 

Páris.

M J J  X Gyerm ek-tekeasztalok, melyek ¿ ^ ¿ 5 Ä k alnak
V  J»v itr ts o k  gyor san ,  p o n to s a n  és le lk iis m e re te s e n  e s z k ö z ö lte tn e k . Alapittatott

1858-ban.

A Dr. BUDAI-féle

egy biztosan ható háziszer.
Cfif n ióo migrain, idegességnél. Megerősíti). A szervezetet nagyobb 
rUldJuu, energiára, nagyobb munka elviselésére képesíti.

----------Egy doboz ára  1 fo r in t .----------

Kapható Budapesten a „Városi gyógyszertárban“
V áro sh áz- té r . 2655

Asszony. — Hát igazán be kell vonulaod fegyvergyakorlatra és most engem egy 
teljes hónapig egyedül h<gysz!

Férj. — Vigasztalódj kedves Mariskáin, ha szerét tehetem egy-két napra haza 
jövök hozzád. ' j

Asszony. — Jó van na hát nem bánom, de kikötöm magamnak, hogy az egyenruhádat 
! Blum Sándornál cináltasd Váczi-utcza 12. sz. alatt. 274S



K m iczertben .

Gedalje Flaumflech (elragadtatással). — De jüuüráén 
játszik oz o klarinétos.

Ur. — De uram, hisz az nem klarinét, hanem viola cello 
G. FI. — Bacsánotot kérek, én rövidlátó vodjok, nem 

látom jól, hojd min játszik.

Biztos és maradandd gyógyulást lehet elérni
Dr. Palócz Ignáoz

& legtöbb heveny éa id ü lt  betegségnél, gyermekeknél éppen -ngy, min 
felnőtteknél

(vi Sst-János kórházi orvos k. 
f; egéiíswégügyi Unár) |

természetes gyógyintézetében f
(R end elő  intézet)

Bndapast, IX  . V ám hóz-k írn t 7. s í, X. em.

Rendelé«: délelőtt 10—121gr, dé ln tán  3—5-lg:. Ügyanlit l»p l* t6 és 
megrendelfietö „A  természetes gyógym ód késikönyve.“ Irt» i

S4T Dr. Falóra Ignáez. Ára 3  korona.

Hozás február H ón

Eugen herczeg szobor sorsjegyek
® m ~ 5 0 k r .~ m

F ő n y B r e m é i i  1 ( 7 5 . 0 0 0  k o r o n a  értékű.
Ajánlja: 2763

.A .D L E H  é s
V., Türdő-ntcza 1. szám.

B E I F E L D  J Ó Z S E F  
v n  , Károly körnt 1. az.

________ Antisepticus es hygiestcns

H o l g y a Ó T S z e r
-teljes biztos hatással, használatban kíméletes és nem kellenek 
többé semminemű gyöngédtelen és ártalma» gimiml vagy spongya- 
emkltek. — 1 doboz (12 d*b) 150 kr. pontsa használa ti 
Btasitással 1.75 kr előlege« beküldése u tán bérmentve.

Kapható a feltalálónál
M A R O S  U J V A B

Erdély) 2óőá

Kapható a feltalálónál

LÁSZLÓ JÓZSEF gyógyszerésznél
Budapesti löraktár : Ä 1-1« 29-Arénául S3. S2 . 

g y o r s  é s  d is  or*«  s s ó t t f t l d é » . ------------

1 forintja
mindenkinek van, hogy maga­

magának kellemeteskedjék. 

Forduljon tehát m i n d e n k i

W a i t z ne r fényképészhez, 
Erzsécet-körut 20. sz. L em.
• S -  1 ír té r t kéazlt ~ *fl

Makart-fényképet.
Szabada lmakat
eszközöl és értékesít a világ 

valamennyi államában

P A T A E 7  2 .  é s  W.
Bpestén. VII.. E rzsé b s tk ö ru t 42.

S a já t irodák:
(Berlin,Hamburg, Köln, Frank­
furt, Lipcse, Boroszló, Prága, 
Varsó, Hannover, New-York.) 
Értékesíteni szerződések IV. 
mlllld értékben köttettek, 
szabadalmi perek, felvilágo­
sítások és prospootosok in­
gyen. A  magy. kér. m azé ura 

képviselősége. 2722

A z  ö n s e g é ly ,
gyakorlati tanácsadó mind­
azok számára, kik ifjúkori 
ballépések következtében 

az ideg és nemi szervek 
betegségeiben szenvednek. 
Olvassa el mindenki, ki szo­
morú következményekben 
szenved; gazdag tartalmú 
tanításának évente ezrek
köszönhetik teljes gyógyu­
lásukat. Ára l frt. Kapható 
K u z i f s k a  Á rm in  konyv- 
kereskedé8ében,Bndape ■ t , 

Muzeum-körut 3r szám.
2725

Sömör-betegséget:
száraz, vizenyős*- pikkelyes sömört 
(Flechten) a az e bajjal együtt 
járó, csaknem kiáll hatatlan »bor* 
v l s z k e t e g e t «  jótállás mellett, még 
a legsúlyosabb esetekben is, ala­
posan gyógyít a  »Dr. Hebra ao- 
m ó r ir t .c - ja .  Külső használatra 
való, nem ártalmas. — Ára hat 
forint o. é. előre beküldéssel (lehet 
levélbélyegekben is) vagy utánvét­
tel, mire a szállítást vám- és bér* 
mentesen teliesitjfik. Czim: St. 
Marien-Droguerie, Danzig. (Deutsch­

land.) 2762

Legnjabb, Telette fontos ta­
lálmány férfi gyengeség el* 
len. Orvosilag legmelegebben 
ajánlva. Prospektusok boríték­
ban 20 kr. beküldése ellenében 

bélyegekben. Czim:

JT. Angenfeld,
OS. k. asab. ttíajdOEOa. 

W ie n ,  I X .  T t r k s a s t r s s s s  4 ,

Kapható már
a Francziaországbao kitüntetett

IX E H tV I IV ,
melyből nebsay bedörzsöli« elég, hogy 
megszfintasse a derékfájást, csuzt, kíisz- 
vényt, rheawatikns fájdalmakat, az ¡írást, 
szaggatásokat, merev inakat, gyuhior és 
Jépdaganatot, csúzos fej- és arozfáldalma- 
kat. Ara 80 kr. Egyedüli készítő Erényt 
B é la  gyógy szerész Szabadszálláson, (Pest 
megye.) főraktár: Török József és Egger 

gyógyszerészek. 2685

Köhögés,
rekedtség ¿a elnyálkásodáa ellen legjobb hatású szer a 

RETBY-féle

pemetefű czukorka,
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható minden 
gyógyszertárban. Egy doboz ára 30 kr, 5 dobozzal 1 firt 

60 k rárt bérmentve küld 3707

R É T H Y  B É L A  BSS3SS&
Csak akkor valódi, .ha minden doboz fenekén aláírásom látható

Magyar körkép társaság palotájában városliget

„Krisztusé keresztfán
és

mB e r a z s á l e m ^
ó r l á a l  k ö r k é p .

Látható reggeli 9 órától d. u. 4 óráig, az esti órákban 
villanyvilági tásnál. 2693

Belépő d íj —   _____________________________  so  k r .
G y e rm e k je g y _____ ____  ___________________ 30 kr.

Gyomarfaetegeknek s egé l y .

r Cooper é  Co. Ldt Loodoa
legfinomabb eredeti

I C e y l o n  teáját 3

JS
©a¿A

árusítja  az

|  Angol Gyarmat Társaság
*
<9
sr
B<9

Budapest, V., PerczkÖz 4.
(Fürdű-uteza és Mérleg-utcza között.) 2690 V5

=  Árjegyzékkel kívánatra szolgálunk. =

Vidékre megrendelés tél kgr. és nagyobb
mennyiségben bérmentve szállittatik.

segély.
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Bűvészet könyve.
Ilyen czim alatt jelent meg egy mű, melyről 

bátran mondható, hogy ilyen meglepően nagyszerű 
mutatványok még nem jeíaatek meg nyomtatásban. 
A világ legnagyobb bűvészek és spiritiszták mutat­
ványainak titkai le vannak leplezve. A mutatványok 
legnagyobb része m i n d e n  e t i k é s z S l e t  n é l ­
kül ,  egy p á r g y a k o r l a t  u t á n  e l ő a d ­
ha t ók .

oldalra terjed, 420 m űvésziéi k iv ite lű  képpel
foglalt mutatványok a legjáratlaeáfeb által is 
mutatvány 2—8 rajzban van megmagyarázva.

Csak f i a t a l  embereket
érdekelhet tudni azt, hogy t.

párisi Dr. Boiton-féle Injeetió Orientál
■ már néhány napi használat ntán megszűnteti még a legrégibb baio- 
! kát is, fölösleges tehát aantal-olaj vagy oop*lva-b»lx»a.mmal kí­
sérletezni, melyek csak a gyomrot rontják. Egy  t v w  4r»  1 frt. 
¡Főraktár és postai szétküldés): Zolt&n-féle gyógyszertár Budapesten,
• Nagykorona-utcza 89. További Török-féle gyógyszertárban. J7M

£

A mfi 265 
v in  e llátva. A műben 
előadhatók, mert minden
A mű színes c imboritékkal van ellát a. Megrendelhető szerzőnél

Tolnai Simonnál, VII. kér., Kertész-ntcza 35. szám,
va lam in t m inden könyvkereskedésben.

★  Ára fűzve 2 fr t  50 kr., *  remek diszkötésben 3 frt. *

Ugyanitt lehet előfizetni a

„BŰVÉSZEI ÉS S P IR IT IS M U r
czimü havi folyóiratra. Ennek a lapnak roppant sok ellenségei lesznek, 
mert a napnál világosabban be fogja bizonyítani, hogy szellemek nem idéz- 
hetők elő, meg fogja magyarázni, hogy idézték elő a legújabb csalók, mint 
Bastian, Cumberland stb. a szellemeket. A  legújabb és legérdekesebb 
bűvészet! és sp lr ltlsztlka l m utatványokat Írásban és képben 
fogja ismertetni.

E l i f l i a t t i l  í r t :  37i9

l/ t  év re ...........I frt. | 1ji évre .............2 frt. | I évre ................ 4 f r t

A bélyegtörvény 209. §. 2. p. al. bélyegmentes.

A legjobb és legolcsóbbsor sjegy.
a Tisza Kálmán, br. Bántfy Dezső, gr. Tisza Lajos. br. Vay 

Béla és gr. Degenfeld József urak

védnökaége  a l a t t  kibocsátott
Kolozsvár! * * * 

szeretetház
* * * * sorsjegye,

mely áll 4 főnyereményből, 57,000 korona értékben,

továbbá 3996 nyereményből, 103,000 korona értékben

összesen 4000 nye re m én y b ő l
160,000 korona értékben.

A legkisebb nyeremény mind a két húzásnál 10 korona.

I. húzás 1898. február hó 10-én.
II húzás 1898. április hó 10 én.

Mind a két húzásra érvényes Bon je g y  ára: 
W  csak 2 borona.

Kaphatók:

A rendező bizottságnál. Kolozsvárit,
továbbá Budapesten a főeláruaitóknál

Kormos Gyula és Társa
Budapest, V., Dorottya-utcza 5. szám,

és minden sorsjegyeláruaitó helyen. 2845

Az élet csupa küzdés
mindenféle kellemetlenség ellen. Az ügyetlenségek is a kellemetlen­

ségek sorába tartozik, de az „Opál“ ségit a bajon, inkább mint 

akármi más.

„Öpál“ a legjobb, legolcsóbb folttisztitó viz. Eltávolítja a 
foltot és a fakó szint fölfrissiti.

Főraktár Magyarországban:

Dr. A. ROSEMU»« SÁSKOR
Nagyban: Detsinyi Károly, Fiirdö-utcza 10., Detsinyi Frigyes, Marokkói-utcza 2., Molnár és Moser, Kossuth Lajos-utcza 9.

Kicsinyben a legtöbb gyógyszertárban és gyógyfükereskedésben.



A panoptikumban.

Mihaszna András. — Láttalak gazember, amint annak 
a szundikál » tekintetös urnák kiloptad az órát a zsebibül. 
Gvüsz be!

Tolvaj. — Bacsánot 1 Oztot hitem hojd vokszfigur.

Csak urak kapnak 60 kr. beküldése ellenében 
(akár levélbőlyegben is) 45 rendkívül 
érdekes, fe ltű n j pikáns pillanatnyi 
fölvételeket. 85 darab 1 frt, 135 darab 
i frt 85 kr., bérmentve. — Czim: 
SCHÖN K., Prag. Elisabeih-Strasse 13.

szájvíz
i leghatásosabb 

antisepticum #

*  száj és fog részére.
8 csepp elegendő. 9  Mindenütt kapható.

Ezen készítményeket az arany éremmel tüntették ki Pirisban és 
Londonban. — Czim : Société de produit» hygienique»

-  STAPLES & 27. Wien, XV II.. Oentzgaase Mr. 27. -
Raktárak: 0 \ Eggsr Lei é* Egger J. »Nádor« gyógyszertára 

Ví., Viezi-kórut 17. 3173

oocKXWQCoooooooooooaoooooaao

PETŐFI összes kSlleménjel, 

csinos vászoakötésboa 

~m 1 fr t . se-

Kapható minden könyvkereskedésben és a pénz 

beküldése ellenében az »ATHF1AEII« kiajT- 
kiaMkinUlttaii, Badapest, Fereviitk-ter« 3. u ia .

00000000033000000000000000000

Bulldogg Neme
• lBvetü revolver csak

^ 4  frt.
bőrtáska szijjal és tölténnyel 5 frt

F ö l d e s s y  L .
Xuenm-kdrnt 3. ez. 3730

Csak 3  f r t
a legszebb és legezélszerübb

Ü n n e p i  ajándék.

Arczképek életnagyságban.
Bármely beküldött f é n y k é p  
atán. Szállítási id5 10 nap. A 
hü hasonlatért kezesség vál- 
laltatik. A fénykép sértetlen 
marad. Alkalmi ajándékul szánt 
megrendel, előbb Küldendők be.

BODASCHER SIEGFRIED
jutalmazott műterme. S742

WIEN., II. Praterstrasss 61.

T ^ a iy a s a á f f  valamint minden gySngeségi Állapot,
lU cg C B B C g  mely kimeríts szellemi, vagy test»
S i r p ’f l.s ilo ' msska következménye, leggyorsab-

O bán gyógyul az én

Étvágytalanéig <r,|(MrtHi(j! tiM icm,!» 
Ideggyongegég ,  r„Pl„t.

íNeuraathenía) (Mindenütt törvény védi.)

S c b w a a e n - A p o t h e k e ,  F r a n k f u r t  a . M .

THEODO TANÁR

S Z A K Á L - H A G Y M Á  J A
Használati előtt. 

&

a legjobb és legbizto 
sabb szer, mely szép 
szak&l növését idézi elő.
Ez a szakái növését hihetet­
len gyo sasággal idézi elő, 
agy hogy 16 éves fiatal em­
berek ennek használata foly­
tán a legrövidebb idő alatt 
szép téli szakáit nyertek, mit 
az erről nyert bizonyítványok 

ezrei igazolnak.

Használat után.

Ara egy csomagnak 2 fr t  10 kr. <fs 1 frt.
Fürst József gyógyszeré« urnák Prága!

Csak egy üveg szakálhagyma használata u egl* pö gyors izakálnövétt 
idézett elő nálam amiért köszöuetet mondok és tetszésére bisom önnek, 
hogy ezen sorokat nyilvánosságra hozza.

Bées. Sllmsold J. K., déli vasúti hivatalnok.
Eder Ferenc* gyógyszerész urnák Brünnben:

A nekem küldött szakálhagyma igen jól bevált, amiért önnek köszö­
netét mondok. Kérem stb.

Mistek (Morvaország). Otproda József.
Tekintetes úri

őrömmel értesítem önt, hogy a küldött szakái-hagymája igen hatásos 
szer. A rövid idő, mely óta azt használom, elegendő volt arra, hogy erő ­
teljes szép szakáit növesztett. Ismerőseim részére kérek még két csomagot 
postád küldeni. 2684

Linz, 1882. jun. 25. Tiszt, lettel Linhart EL
Kapható: Budapesten, Törők József ur gyógyszertárában. Király-u. 13,

Gyógyszertár „az 
arany birodalmi 

almához.“
PSERHOFER J. I., Singer- 

strasse 15 szám, 
Bécs.

vértisztitó labdacsai,
azelőtt egyetemes labdacsoknak nevezve,

az utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mert tényleg nagyon sok betegség 
létezik, amelyekben ezen labdacsok valóban kitűnő hatásuaknak bizonyultak.

Sokévtized óta általánosan el vannak terjedve ezen labdacsok, és nagyon 
kevés csalá lehet, amelyben ezen kitűnő háziszerből egy kis készlet hiányoznék.

Sok orvos ajánlotta és ajánlja ezen labdacsokat házi szer gyanánt, legfokép 
minden baj ellen, amely rósz emésztés vagy dugulásból származik, m int: az epe- 
keringés zavarai májbaj. a belek elsenyvedése, szélkólika, vértódulás az agyba, 
altesti bajok (aranyérj stb.

Vértisztitó tulajdonságuknál fogva különösen jó hatással bimak vérszegény­
ségnél és az ebből származó betegségeknél, m int: sápkór, ideges fejfájás, stb. Ezen 
vértisztitó labdacsok ezenkívül oly enyhén hatnak, hogy legcsekélyebb fájdalmat 
sem okoznak és ezért a leggyengébb személyek, sőt még gyermekek által is aggo­
dalom nélkül bevehetők.

Egy tekercsnél kevesebb nem küldetik. A pénz előleges beküldése mellett 
portomentes küldé sel együtt egy tekercs labacs ára 1 frt 25 kr., 2 tekercs
2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 frt ÍO kr., 
10 tekercs 9 frt 20 kr.

Kérjük határozottan: 2*58

„Pserhofer J. vértisztitó labdacsait“
kérni^Jjs^jMTi^Jigyeljnij^Jiog^mindeadoboz^

álló Pserhoter J. névaláirist, és pedig vörös betűkkel, viselje.

PSERHOFER  J. gyógyszertára, Singerstrasse 13. Bées.

Baktár Budapest részére TIrök lózsel gyógyszerész urnái, Király-utcza 1?.
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{Csak V., Deák ferencz-utcza 10. sz.)

Xt*1 o n t o i

s z e n v e d ő k n e k
ÚJDONSÁG! 'Z  S S  ÚJDONSÁG!

P o llitz e r - féle újonnan javított cs. és 
királyi szab. gummi-sérvkötők. A leg­
jobbnak van elismerve és monarchiánk ha­
tárain túl is nagy elismerésnek örvend.
Nem csúszik le a testről nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, úgy éjjel mint nappal 
hordható. Czélszerüsége által az eddigi 
sérvkötők hiányait pótolja. A pelottek a 
sérvhez idómithatók és biztonsági övvel van 
ellátva, mely a testről való lecsúszást meg­
gátolja. Árak: egy oldalú 7— 10 forintig, 
kétoldalú 10— 16 forintig. Megrendelés­
nél kérjük a test körméretét, valamint, hogy 
a sérv jobb, bal, avagy kettős, megjegyezni,

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy 
raktár angol és franczía rugó sérvkötők ben,
Saspensoriam , haskötő , g-örc sér-g-ummi- 
harisnya, egyenestartó. Méhfecskendő, lég­
párna ágybetét és havi-baj felfogók dús 
választékban kaphatók, valamint a legfino­
mabb franczía és angol 2734

C A  ¥ 7  W  W  í r  k ü lö n l e g e s s é g e k ,  v a l ó d i a k  
f  j r  U  J m . i J E  J .  M á l l á s  m e l le t t .

Honié eredeti dobozban, tucatja 3, 4, 8 és 8 frt. R ou lé  e g ye n k é n t 
csomagolva, tucatja: 3, 4, e és 8 frt. Capote americ. (rövid) fehér 
színű tu a tja  3 és 4 frt, narancs szinii 5 és 6 frt. V ik tó ria  tucatja

—— ---------------------- 4, 6 és 8 forint. ----------------------------
(hossz ) tucatja: 3, 4, e és 8 forint. Halhó­
lyag (rövid) tu atja: 4 és 6 frt. Pely PórusH a M y a g aase drbja 2 ír t . P e ly  Porns Mens n g a r  darabja 

2 frt 50 k r . Páriái óvspongya tu ca tja  t  és 6 fo rin t.

Nőknek legújabb: Dianaöv Teufel-féle 3-8 frtig.
k-utcza I0<

t ito k ta r tá s  s u l i i t -

Cs. és kir. szab. orthopaediai kötszerészek.
— —  C Z IM R E  Ü G YE LN I TESSÉK. ........................

Csakis PüLLITZER MÓR és FIÍNÍL W S S

A k i (eskórban) gör­
csökben és más 
ideges á llap ot­
ban szenved, 

kérjen  ezekről röpiratot. K apható 
in g ye n  és b érm en tve: K ö vetk ező  
c z im n é l: Schianen Apotfceki Frankfurt a. ra.

2653
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Való-
di fran czia  k ü l ö n le g e s s é g e k  (óv­
szerek) , csakis P. B e r g u e r a n  
fii«  leghirnevesebb  párisi g yárostó l 

legelőnyösebben beszerezhetők

Polgár Sándornál,
Budapest,

VII.. Erzsébet-körut 50. sz.
R észletes képes á rjeg yzék  

in g ye n  és bérm entve kü ld etik .

E czimre ügyelni tessék.

R U S S E L L

Keleti Utazása
Indulás Triesztből, 1898. febr. 2-án.

Fényes műsor.
Kitűnő társaság. A legnagyobb kényelem.

Legolcsóbb árak.
Felvilágosítást nyújt és előjegyzéseket elfogad

Dr. Rossell József Jené
magyar utazási iroda

Budapest, VII. kér., Erzsébet-körut 52. szám,
2 7 5 4  v a g y  f

RUSSELL és TÁRS A
Társasutazási külön iroda

B é c s, I., F r  a n z-J o s e f  q u a i 5.

M A G Y A R  J E L Z Á L O G - H IT E L B A N K .

Hirdetmény.
A M agyar Jelzálog-H ite lbank t. ez. részvén yesei az 189S. j  nuár hó 26-lk nap­

já n  déli 12 órakor a b an k  helyiségeib en  (V., K id o r-u tcza  7. sz. a.) tartandó

rendk ívü li közgyűlésre
ezennel tisz te le tte l m egh ivatn ak. N a p ir e n d :  1. A z alap szab ályok  m ódosítása. 2. A z  1897: 
X iX H . t .-c z ik k  álta l község i köte lezők re  nézve elő irt külön  b iztositó  alap m egalkotása. 3. A 
bank ig a zg ató ság á n ak  a ban k tőkéjére von atk o zó  k övetk ező  in d ítván yai, m elyek  szerin t 
a) 97.000 drb 50®/*-al, eg y e n k in t 100 o. é. ara n y fo r in tta l ( =  250 fra n k  =  202*/* ném et biro­
dalm i m árka) b efizetett ré sz v é n y je g y  teljesen  b efizetett részvén y ek k é  alak ítta ssák  át, ille tő ­
le g  fe ls z a b a d h a ss á k ,-»  m inek fo ly tán  a névleges tő k e  le s z á l li t ta t ik  ; b) a  iq ,300.000 0. é. 
ara n yfo rin tta l befizetett tők e  47.000 drb, eg y e n k in t 100 0. é. ara n yfo rin tta l (=='250 fra n k  «= 
202*/* ném et birodalm i m árka) befizetett nj részvén y  k ib ocsátása á lta l 15 -millió o.^é. aran y­
fo r in tra  felem eltessék, és h o g y  az  összes 100,000 drb részvén y n évértéke egyenk in é 100 0. é. 
arany fo rin tró l szóljon ; c) a  je len le g i, e g y e n k in t 200 0. é. ara n yfo rin tta l (=* 5öö fra n k  =  405 

ném et birodalm i m árka) b efizetett 3000 drb részvén y  k e tté v á lá s z ta tik  és ille tv e  minden egyes 
ilyen  részvén y  2 drb 100 0. é. ara n yfo rin tta l teljesen befizetett részvén y re  k icseré lte tik .

A . r é s *  v é n y  e le  l e t  e h e t  ő k ; :

B udapesten : a  bank főp én ztárán ál (Y., N ádor-utcza 7. sz. a.) és a  M agyar X eszám i- 
toló- és P én zváltób a n k n ál. Bécsben: a z U nion-B anknál. P arisban : a »Société gén éra le  pour 
favoriser le  développem ent du Commerce et de T ln d u etrie  en  Francé« czim ü bankn ál.

Az i g a z g a t ó s á g .

A l a p s z a b á l y o k  k i v o n a t a *

, 10 teljesen b efizetett részvén y  v a g y  20 részv én y jeg y  tulajdona e g y  sza va za tra  
R észvén yesek, k ik  sza va zó  jo g u k k a l é ln i akarnak, k ötelesek  a  k ö zg y a lés

20 . §.
jogosít, 21. §. m ...............■...... . ________  ■ _ P H H B R .  ,
összeü lte e lő tt legaláb b  8 nap a l ré s zv é n y e ik e t té r itv é n y  m elle tt le té te m é n y e s ü l A  letétem é- 
n ézés a  b an k  p én ztárá n ál v a g y  m ás a  m rlap okban k ije lö lt  helyeken  eszközlendő. 22. §. A 
sza va zójog  szem élyesen v a g y  m egh atalm azott á lta l g ya korolh ató . M eghatalm azás csa k  ré s zv é ­
n yesekn ek  adható. T estű  etek , in té ze te k  t s k eresked elm i ezé^ ek, továb b á nők és k is k o ra a k  a 
k ö z g ftil sen törvén yes k ép viselő jü k  á lta l v eh etn ek  részt, h í  a z o k  különben részvén y esek  nem 
v o ln in a k  is. A zo k n a k , k ik  s z tv a z ó  jo g o k a t ig a z o ltá k , a  részvén y ek  és a z  u tá n u k  já ró  
s z iv a za to k  szám ának me.r elö lésével e llá to tt  ig a z o  ó je g y e k  ad ta a k  k i. A x^ szyén yek  a  
részvéu \es á lta l sa já tk e zü le g  aláíran d ó je g y zé k b e , szá m szerű  sorrendben és pedig  a  M agyar
Jel álog  H itelb an kn ál , ___
részvén y ek rő l t  r itv é n y t  n y e r  és . ___ „ _____ ^__  .
csakis «zen té lit  vén y v is s  a a d á si n e lle tt  fo g n a k  n e k i k iszo lg á lta tn i.

minden e g y  b l’e téth elyen  2 példányon b ejegyzendők. A le te v ő  a  1 -iefct 
ré z v é n y e k  u n n a k  id~jén a k ö zg yű lés  nme^t irtása után, 
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Gummi és halbólyag fra n czia  gyártmány, orvosi tek in té ly ek  álta l a jánlva. T n eza to n k in t 60 kr., 1,2, 3, t  és 5 frt.j— Capottss Ame- 
ricalns tnczatja 1 f r t  50 kr. Safeti pongas ovószer P rof. L iste r  m ódszere, tuczatja 1, a, 3 és 4 frt. —  Pellporus avanta ~ 
ajonnan javított női szer i frt 6o f  „ 1  I  _ ¡  n . '. f  „ / . l  12 Rue Marté» Paris, Becs II., B. CzerningasM Ho. 15.
kr. -  Balét tfe femm* darabja s frt *r, tö rv én y szerü leg  b e je g y z e tt  ezégésPárísIS.Kue i
des petites Ecuries, v a g y  u tán vét m ellett. E g y  te ljes  ta s z n a lb a tó  12 darabot tarta lm a zó  minta-kolekczió 1  frt ao kr. S

— Iav.1.«*». --> “ - w  !

HIRDETÉSEK
tsifátstnaSi 1 kiaiÜMratalban.



Richter-íéiJorgony-Pain-Expeller
LinimenVCapaiéi comp.*

Ezen hírneves háziszer ellentállt az id6 megpróbáláeé- 
nak, mén már több mint 27 év óta megbízható, fájda­
lomcsillapító bedorzsSIésként alkalmaztatik kdszvenynél, 
csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok 
által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment 
elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem igazi népszerű házi- 
szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenként! árban majdnem minden 

van; főraktár: — 
Budapesten. Be- 

igen óvatosak legyünk, mert 
több kisebbértékü utánzat van forgalomban. KI 
nem'akar negkárosodnl,*az minden egyes 
üreget „Horgony" védjegy és Richter czégjegy- 
zás nélkül mint nem valódit ntasitsa vissza.

RICSTfR F. ÁB. és lám. es. és ktr. «¿»ári szálaiét, 1IBBLSTUT.

A legfinomabb hy^ienlka*

Párisi ¡í ii mm iám  kát
ajánlja egészségügyi és orvosi czélokra az 1866 óta létezd 

gummiárugyar

J. IV. S^climeiiller
k. und k. Hoflielerant 2738

W i e n ,  V I I . ,  S t i f t g a s a e  í« r . 1». 

Árjegyzék Ingyen. A küldés diszkrét mádon történik.

Holland-amerikai vonal
Gözhajó-kézlekedés hetenk egyszer ». kétszer

Rotterdamtól New-Yorkig.

Hajósiobairoda: Wien, I., Kelewratrin) 9. 

Fedéiközíroda: Wien, IV., Weyrlágerjait« 7 A.

I. k*jó*zoba: tprUU 1-tíl október tt-tg 110—409 Birkáig*), 
WTtmter 1-tól miresivs n-tg ¡30—330 márkáig.

H. hajéuolw: »ugmrtai hí í-töí okMbtr 1M* M  mirkn, 
•ktéb*r ít-Wl jalias n-lg iso márka,

•) A k*)ó«M b* eágyáig» és fe k v ^ e , v»l»aUBt a U j í  rr*rw- 
•ága él k»r«oi«f,í« Riadt, *



p O Ü J IK A i  J'ÍAPiLAP

J o g ie r k e s z io  : .. Je le lő«, & eT K e^ ló :

0 a j á r í  Ö d ö n . T e r i d é  Z ^ ia m o n d 1

A MAGYAR UJSAG megjelenik a fővarosban 6SÍC,
av i d éken  kora TGCJPCI J  æêê̂ ^ S ~ 2 >— - ^r-

¿S kapiiaió a főváros t svidék
-»é rd en  el Á m i i t  ó já r  11

Ejgvj példán^
Előfizetési át#

“fa evrt -- 3 j*
1 Kára — 1 *»-

j l

i

«yl

Á r U j S Á

(Budapest.) N jo m aU a tja  a k iadótula jdonos »A tbenaeum « irodalm i és nyom dai részvény társu la t


